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18. 10. 40 


über die Errichtung des Unternehmens 
„Werke des Generalgouvernements 
Aktiengeſellſchaft“ 
Sitz Krakau. 
Vom 4. Oktober 1940. 


Auf Grund des $ 1 meiner Verordnung über die 
Errichtung von Handelsgeſellſchaften im General⸗ 
gouvernement vom 15. November 1939 (Verord⸗ 
nungsblatt GGP. 1939 S. 38) gewähre ich den 
Gründern und der unter der Firma „Werke des 
Generalgouvernements Aktiengeſellſchaft“ mit dem 
Sitz in Krakau zu errichtenden Aktiengeſellſchaft 
von der Beachtung der über die Schriftform hin— 
ausgehenden Formvorſchriften und von der Ein— 
tragung in das Handelsregiſter Befreiung und 
9 den Geſellſchaftsvertrag vom 1. Oktober 
1940. 


Krakau, den 4. Oktober 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


Verordnung 
zur Anderung und Ergänzung der polniſchen 
Beſtimmungen über Arſenobenzolderivate. 
Vom 18. Oktober 1940. 
Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. | S. 2077) verordne ich: 


Verordnung über öffentliche Anſchläge 
Rozporzadzenie o publicznych plakatach 


Dekret 


o zalozeniu przedsiebiorstwa 
„Zaklady Generalnego Gubernatorstwa 
Spölka Akeyjna“ 
siedziba Krakau (Kraköw) 


Z dnia 4 paZdziernika 1940 r. 


Na podstawie $ 1 mego rozporzadzenia o zato- 
zeniu spölek handlowych w Generalnym Guber- 
natorstwie z dnia 15 listopada 1939 r. (Dz. rozp. 
GGP. 1939 r. str. 38) udzielam zalozycielom i ma- 
jacej by€ pod firma „Zaklady Generalnego Gu— 
bernatorstwa Spölka Akeyjna“ z siedzibq w Kra- 
kau (Krakowie) zatozonej spölce akcyjnej zwol- 
nienia od zachowania ponad forme pisemng ida- 
eych przepisöw formalnych i od obowigzku wpi- 
sania sie do rejestru handlowego oraz zatwier— 
dzam umowe spölki z dnia 1 paZdziernika 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 4 pazdziernika 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


Rozporzadzenie 
celem zmiany i uzupelnienia polskich przepisöw 
o pochodnych arsenobenzolu. 
Z dnia 18 pazdziernika 1940 r. 

Na podstawie $5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 
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8 1 
Der Leiter der Abteilung Geſundheitsweſen im 
Amt des Generalgouverneurs nimmt die Befug⸗ 
niſſe wahr, die dem ehemaligen polniſchen Miniſte⸗ 
rium für öffentliche Geſundheit und dem ehemali⸗ 
zen polniſchen Miniſter für öffentliche Geſundheit 
n den Art. 1, 2, 4 und 6 der Verordnung des Mi⸗ 
niſters für öffentliche Geſundheit vom 20. Auguſt 
1920 (Geſetzblatt der Republik Polen Nr. 84 Bo]. 
560) mit den Anderungen der Verordnung vom 
21. Juli 1921 (Geſetzblatt der Republit Polen Nr. 
63 Poſ. 394) eingeräumt ſind. 
82 
Nach Art. 6 der Verordnung des Miniſters für 
öffentliche Geſundheit vom 20. Auguſt 1920 (Ge⸗ 
ſetzblatt der Republik Polen Nr. 84 Poſ. 560) wird 
eingefügt: 
Art. 6a. 


(1) Für die Genehmigung zur Einfuhr von Ar: 
ſenobenzolderivaten aus dem Ausland, die in der 
ärztlichen Praxis gebraucht werden, wird eine Ge- 
bühr erhoben, und zwar 


1. für Serien bis zu 1 kg der Er⸗ 


zeugniſſe 50 Zloty; 
2. für Serien von 1 bis 3 kg der 

Erzeugniſſe 80 Zloty; 

für Serien von mehr als 3 kg der 

Erzeugniſſe 120 Zloty. 


(2) Aus dem Deutſchen Reich dürfen nur ſolche 
Arſenobenzolderivate eingeführt werden, die in 
einer ſtaatlichen Anſtalt im Deutſchen Reich geprüft 
worden ſind. Dieſe Arſenobenzolderivate unter⸗ 
liegen nicht der Unterſuchung gemäß Art. 6 Abſ. 2. 

(3) Die nach Art. 6 Abſ. 3 vorgeſchriebenen Auf⸗ 
drucke müſſen in deutſcher und polniſcher Sprache 
erfolgen. 83 


Dieſe Verordnung tritt am 1. November 1940 in 
Kraft. 
Krakau, den 18. Oktober 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 
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Berorönung 
über die Erfaſſung von Filmgerät. 
Vom 18. Oktober 1940. 


Auf Grund des 8 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
ters und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1934 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


5 8 1 
(1) Anzumelden find 
1. alle Filmaufnahmegeräte für Stumm⸗ oder 
Tonfilm nebſt Zubehör gleichgültig ob jie für 
die Verwendung von Normal- oder Schmal⸗ 
film eingerichtet ſind; b 


2. alle Filmvorführgeräte für Stumm⸗ oder 
Tonfilm nebſt Zubehör, leichgültig, ob ſie für 
die Verwendung von Normal- oder Schmal⸗ 
film, für Hand» oder Maſchinenbetrieb ein⸗ 
gerichtet ſind; 


3. alle Schmal⸗ und Normalfilme, belichtet oder 


unbelichtet, die 25 Vorführung beweglicher 


Bilder beſtimmt ſind. 


; 2 Der Anmeldung unterliegen auch Teile der 
in Abſatz 1 genannten Geräte. 5 


81 

Na Kierownika Wydzialu Spraw Zdrowotnych 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora przecho- 
dzq upowaznienia, przyznane w art. 1, 2, 4 1 6 
rozporzadzenia ministra zdrowia publicznego 
2 dnia 20 sierpnia 1920 r. (Dz. U. R. P. nr. 84 
poz. 560) ze zmianami, zawartymi w rozporzadze- 
niu z dnia 21 lipca 1921 r. (Dz. U. R. P. nr. 63 
poz. 394) bylemu polskiemu ministerstwu zdro- 
wia publieznego i bylemu polskiemu ministrowi 
zdrowia publieznego. 


8 2 
Po artykule 6 rozporzadzenia ministra zdrowia 
publicznego z dnia 20 sierpnia 1920 r. (Dz. U. R. 
P. nr. 84 poz. 560) dodaje sie: 


Art. 6a. 

(1) Za zezwolenia na przywöz z zagranicy po- 
chodnych arsenobenzolu, uzywanych w praktyce 
lekarskiej, bedzie pobierana oplata, a mianowicie 

1. za serie do 1 kg wyroböw 50 ztotych; 

2. za serie od 1 kg do 3 kg 
wyroböw 

3. za serie ponad 3 kg wyro- 
böw 120 zlotych; 

(2) Z Rzeszy Niemieckiej wolno sprowadza& 
tylko takie pochodne arsenobenzolu, ktöre zosta- 
iy zbadane w panstwowym zakladzie w Rzeszy 
Niemieckiej. Te pochodne arsenobenzolu nie pod- 
legaja badaniu w mySl art. 6 ust. 2. 

(3) Napisy, przepisane w mySl art. 6 ust. 3, win- 
ny byé wykonane w jezyku niemieckim i polskim. 


8 3 
Rozporzadzenie niniejsze 
z dniem 1 listopada 1940 r. 
Krakau (Kraköw), dnia 18 pazdziernika 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


80 ztotych; 


wchodzi w Eyeie 


Rozporzadzenie 
o ujeciu sprzetu filmowego. 
Z dnia 18 pazdziernika 1940 r. 


Na podstawie 8 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 


rzadzam: 
8 1 

(1) Zgltosic nalezy 

1. wszelki sprzet do zdjeé filmowych dla fil- 
mu niemego lub dzwiekowego wraz z przy- 
naleznosciami, bez wzgledu na to, czy: jest 
on urzadzony celem uiycia dla filmu nor- 
malno-tasmowego czy wasko-tasmowego; 

2. wszelki sprzet do wyswietlania filmu nieme- 
go lub dzwiekowego wraz z przynalezno- 
sciami, bez wzgledu na to, czy jest on urzg— 
dzony celem uzycia dla filmu normalno-ta- 
smowego lub wasko-tasmowego, do napedu 
recznego lub maszynowego; 

3. wszysikie filmy wasko-tasmowe i normalno- 
tasmowe, naswietlone lub nienaswietlone, 
ktöre sa przeznaczone do wyswietlania ru- 
chomych obrazöw. 

(2) Zgloszeniu podlegaja röwniez czesci sprze- 

tu, wymienionego wust. 1. 
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8 2 
Die Anmeldung iſt durch den Eigentümer, Ver⸗ 
walter oder ſonſtigen Beſitzer bis ſpäteſtens 20. No⸗ 
vember 1940 bei der Abteilung Volksaufklärung und 
Propaganda im Amt des zuſtändigen Diſtriktschefs 
zu erſtatten. 


83 
(1) Die gemäß $ 1 anmeldepflichtigen Gegen⸗ 
ſtände können durch ſchriftliche Verfügung der Ab⸗ 
teilung Volksaufklärung und Propaganda im Amt 
des Generalgouverneurs zugunſten des General⸗ 
e eingezogen werden. Die Einzie⸗ 


ungsverfügung wird mit ihrer Zuſtellung wirk- 


ſam; die Zuſtellung kann durch Aushang oder 
Anſchlag erſetzt werden. 3 

(2) Der Leiter der Abteilung Volksaufklärung 
und Propaganda im Amt des Generalgouverneurs 
kann eine Entſchädigung gewähren; ein Rechtsan⸗ 
ſpruch auf Entſchädigung beſteht nicht. 


8 4 ü 
Wer die Anmeldung gemäß $ 1 dieſer Verord⸗ 
nung nicht rechtzeitig oder nicht vollſtändig er⸗ 
ſtattet oder die Einziehung zu vereiteln unter⸗ 
nimmt, wird mit Gefängnis und mit b dieser 8 bis 
u unbeſchränkter Höhe oder mit einer dieſer Stra⸗ 
ſen beſtraft. 8 5 


Dieſe Verordnung findet auf deutſche Staatsan⸗ 
gehörige und deutſche Volkszugehörige keine An⸗ 
wendung. 


86 
Dieſe Verordnung tritt eine Woche nach ihrer 
Verkündung in Kraft. 
Krakau, den 18. Oktober 1940. 
Der Generalgouverneur 


2 
Zgloszenia winien dokona€ wifasciciel, zarzadca 
lub inny posiadacz najpöZniej do dnia 20 listo- 
pada 1940 r. w wydziale oswiecenia ludowego 
i propagandy przy urzedzie wlasciwego Szefa 
Okregu. 
8 3 


(1) Przedmioty, podlegajace w mysl S 1 obo- 
Wigzkowi zgloszenia, moga by€ skonfiskowane na 
rzecz Generalnego Gubernatorstwa pisemnym za- 
rzadzeniem Wydzialu Oswiecenia Ludowego i Pro- 
pagandy przy Urzedzie Generalnego Gubernatora. 
Zarzadzenie konfiskaty staje sie prawomocne 
z chwila doreczenia; doreczenie moge byé zasta- 
pione przez wywieszke lub plakat. 

(2) Kierownik Wydzialu Oswiecenia Ludowego 
i Propagandy przy Urzedzie Generalnego Guber- 
natora moze, przyznaé odszkodowanie; niema ro- 
szczenia prawnego o odszkodowanie. 

8 4 

Kto w my$Sl $ 1 niniejszego rozporzadzenia nie 
dokona zgloszenia w przepisanym terminie lub 
dokona je niezupelnie lub usituje konfiskate uda- 
remnié, podlega karze wiezienia i grzywny do 
nieograniczonej wysoko$ci lub jednej z tych kar. 


85 
Niniejsze rozporzadzenie nie stosuje sie do oby- 
wateli niemieckich i przynaleznych do Narodu 
Niemieckiego. 
8 6 
Niniejsze rozporzadzenie wchodzi w Zycie wWty- 
dzien po ogloszeniu. 


Krakau (Kraköw), dnia 18 pazdziernika 1940 r. 
Generalny Gubernator 


Frank Frank 
Verordnung Rozporzadzenie 
über die Beſtätigung von Schecks o zatwierdzeniu ezeköw w Generalnym 
im Generalgouvernement. Gubernatorstwie. 


Vom 18. Oktober 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


1 

(1) Verſieht die Emißfonsbant in Polen einen 
auf ſie gezogenen Scheck mit einem Beſtätigungsver⸗ 
merk, ſo wird ſie dadurch dem Inhaber zur Ein⸗ 
löſung verpflichtet; für die Einlöſung haftet ſie 
auch dem Ausſteller und dem Indoſſenten. Die Ein⸗ 
löſung des beſtätigten Schecks darf auch dann nicht 
verweigert werden, wenn inzwiſchen über das Ver⸗ 
mögen des Ausſtellers der Konkurs eröffnet wurde. 

(2) Die Verpflichtung aus der Beſtätigung er⸗ 
liſcht, wenn der Scheck nicht binnen zehn Tagen nach 
der Ausſtellung zur Zahlung a! wird. Auf 
den Nachweis der Vorlegung finden die Vorſchrif⸗ 
ten des Artikels 40 des polniſchen u e vom 
28. April 1936 (Geſetzblatt der Republik Polen Nr. 
37 Poſ. 283) Anwendung. a 

(3) Der Anſpruch aus der Beſtätigung verjährt 
fei an. Jahren vom Ablauf der Vorlegungs⸗ 

iſt an. 

(4) Auf die gerichtliche Geltendmachung von An⸗ 
ſprüchen auf Grund der Beſtätigung finden die für 
Wechſelſachen geltenden Zuſtändigkeits⸗ und Ver⸗ 
fahrensvorſchriften entſprechende Anwendung. 

(5) Die Emiſſionsbank in Polen iſt nur nach 
vorheriger Deckung befugt, Schecks mit einem Be⸗ 
ſtätigungsvermerk zu verjehen. 


Z dnia 18 pazdziernika 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej 2 dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

81 

(1) Jezeli Bank Emisyjny w Polsce zaopatrzy 
trasowany na niego czek we wzmianke zatwier- 
dzajaca, wöwezas zobowiazuje sie przez to wobec 
posiadacza do wykupu; za wykup odpowiada on 
röwniez wobec wystawcy i indosanta. Wykupu 
zatwierdzonego czeku nie wolno odmöwie röw- 
niez wtedy, gdy w miedzyezasie do majatku wy- 
stawcy otwarto konkurs. 

(2) Zobowiazanie z tytulu zatwierdzenia gasnie, 
jezeli czek w przeciagu dziesieciu dni po wysta- 
wieniu nie zostanie przedstawiony do zaptaty. Do 
dowodu przedstawienia stosuja sie przepisy art. 
40 polskiego prawa czekowego z dnia 28 kwietnia 
1936 r. (Dz. U. R. P. Nr. 37, poz. 283). 


(3) Roszezenie z tytulu zatwierdzenia przeda- 
wnia sie w dwa lata od uplywu terminu przed- 
stawienia. 

(4) Odnosnie do sadowego dochodzenia ro- 
szczen na podstawie zatwierdzenia maja odpowied- 
nie zastosowanie przepisy o wiasciwosei i poste” 
powaniu, obowiazujace dla spraw wekslowych. 

(5) Bank Emisyjny w Polsce upowazniony jest 
do zaopatrywania czeköw we wzmianke zatwier- 
dzajaca jedynie po uprzednim pokryeiu. 
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8 2 
Die Beſtätigung der Emiſſionsbank in Polen be⸗ 
gründet für dieſe nicht die Verpflichtung zur Ent⸗ 
richtung einer Stempelſteuer. 
83 
Dieſe Verordnung tritt am zehnten Tage nach 
ihrer Verkündung in Kraft. 


Krakau, den 18. Oktober 1940. 
Der Generalgouverneur 


8 2 
Zatwierdzenie Banku Emisyjnego w Polsce nie 
uzasadnia dla niego obowiazku uiszezenia po- 
datku stemplowego. 
83 
Niniejsze rozporzadzenie wchodzi w 
w dziesiatym dniu po ogloszeniu. 


Krakau (Kraköw), dnia 18 Pazdziernika 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


zycie 


Frank 
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Verordnung 
über öffentliche Anſchläge. 
Vom 18. Oktober 1940. 


Auf Grund des 8 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Füh⸗ 
rers und Reichskanzlers vom 12. Oktober 1939 
(Reichsgeſetzbl. 1 S. 2077) verordne ich: 


8 1 

(1) Das Anbringen von Bekanntmachungen, Re⸗ 
klameanzeigen und ſonſtigen Verlautbarungen in 
Anſchlagform iſt nur an den von den Kreishaupt⸗ 
leuten (Stadthauptleuten) hierfür beſonders be⸗ 
lien Anſchlagſäulen oder Anſchlagtafeln zu: 
äſſig. 

10 An anderen Stellen, wie zum Beiſpiel an 
Häuſern, Zäunen, Mauern, Maſten, Bäumen iſt 
das Anbringen von Verlautbarungen in Anſchlag⸗ 
form verboten. 

(3) Anſchläge und Reklameanzeigen auf Oſtbahn⸗ 
gebiet und an Oſtbahnanlagen ſowie Anſchläge, 
welche in Schaukäſten der Ladengeſchäfte, in oder 
an Theatern und Lichtſpielhäuſern, auf Kirchen⸗ 
tafeln innerhalb der Kirchen oder fonſt in orts⸗ 
üblicher Form mit bejonderer Genehmigung der zu— 
. Behörde angebracht ſind, werden durch 

ie Vorſchriften dieſer Verordnung nicht berührt. 


8 2 
Offentliche Todesanzeigen in Anſchlagform dür⸗ 
fen nur die ortsüblichen Angaben enthalten und an 
den ortsüblichen Stellen angebracht werden. 


8 3 

Von den Vorſchriften dieſer Verordnung find aus: 

genommen: 

1. Verlautbarungen der Behörden; 

2. Verlautbarungen der Dienſtſtellen der 
NSDAP., ihrer Gliederungen und ange⸗ 
ſchloſſenen Verbände; 

3. Verlautbarungen der Wehrmacht, der Polizei 
und der Oſtbahn. 


8 4 
Die Kreishauptleute (Stadthauptleute) werden 
für ihren Bereich ermächtigt, Durchführungsanord⸗ 
nungen zu erlaſſen und Ausnahmen allgemein oder 
18 einen Einzelfall zu bewilligen. Sie können ins⸗ 
eſondere anordnen, was für ihren Bereich als 
ortsüblich im Sinne der 88 1 und 2 zu gelten hat. 


8 5 

Wer den Vorſchriften dieſer Verordnung zuwider⸗ 

handelt, wird mit Gefängnis und mit Geldſtrafe 

oder Haft oder mit einer dieſer Strafen beſtraft, ſo⸗ 

I nicht auf Grund anderer Vorſchriften eine 
öhere Strafe verwirkt iſt. 


Krakau, den 18. Oktober 1940. 


Der Generalgouverneur 
Frank 


® 


Rozporzadzenie 
o publieznych plakatach. 
Z dnia 18 pazdziernika 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej 2 dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzydzam: 

81 


(1) Umieszezanie obwieszezen, afiszöw rekla- 
mowych i innych ogloszen w formie plakatöw jest 
dopuszezalne tylko na specjalnie do tego przez 
Starostöow Powiatowych (Miejskich) przeznaczo- 
nych siupach lub tablicach ogloszeniowych. 


(2) Umieszezanie ogloszen w formie plakatöw 
w innych miejscach, jak na przyklad na domach, 
ptotach, murach, masztach, drzewach jest wzbro- 
nione, 

(3) Przepisy niniejszego rozporzadzenia nie doty- 
cza plakatöw i afiszöw reklamowych na terenie „Ost- 
bahn“ (Kolei Wschodniej) oraz na urzadzeniach 
„Ostbahn“ (Kolei Wschodniej) jakotez plakatöw, 
umieszezonych w gablotkach sklepowych, we— 
wngtrz lub na zewngtrz teatröw i kinoteatröw, na 
tablicach koscielnych w obrebie ko$ciolöw lub w in- 
ny sposöb, odpowiadajacy zwyczajom miejscowym, 
za specjalnym zezwoleniem wiasciwych wladz. 

82 

Publiczne doniesienia o smierei w formie pla- 
katöw moga zawieraé jedynie dane, zgodne z zwy- 
ezajem miejscowym i wolno je umieszezac w miej- 
scach, stosowanych wedtug zwyczaju miejscowego. 

8 3 

Z pod przepisöw niniejszego rozporzadzenia 
wyjete sg: 

1. ogloszenia wladz; 

2. ogloszenia urzedöw NSDAP, jej formacyj 

i przylaczonych zwigzköw; 


3. ogloszenia sity zbrojnej, policji oraz „Ost- 
bahn“ (Kolei Wschodniej). 


8 4 
Starostowie Powiatowi (Miejscy) sa dla swego 

obrebu upowaznieni do wydawania zarzadzen wy- 
konawezych oraz do zezwalania na ogölne lub do- 
tyezace pojedynezego wypadku wyjatki. W szeze- 
gölnosei moga zarzadzié, co dla ich obrebu ma 
uchodzié w mysl 88 1 i 2 za zgodne z miejscowy- 
mi zwyczajami, 

85 


Kto wykracza przeciwko przepisom niniejszego 
rozporzadzenia, podlega karze wiezienia i grzyw- 
ny lub aresztu, lub jednej 2 tych kar, o ile na 
podstawie innych przepisöw nie podlega wyäszej 
karze. 


Krakau (Kraköw), dnia 18 pazdziernika 1940 r. 


Generalny Gubernator 
Frank 


